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ახლა საით მივდივართ?

2022 წლის არ ტის ტე რი უ მის ფარ-
გ ლებ ში, ქარ თ ველ და უკ რა ი ნელ 
მხატ ვ რებ თან და კუ რა ტო რებ თან 
ერ თად ვი მუ შა ვეთ თე მა ზე “ხვალ”. 
ვფიქ რობ დით მომ დევ ნო დღე ზე, 
რო გო რი იქ ნე ბო და ის, ან თუ იქ ნე ბო-
და სა ერ თოდ… 
ახ ლა, რო დე საც კი დევ ერ თხელ 
გვსურს ქარ თულ -უკ რა ი ნუ ლი არ ტის-
ტუ ლი კო ლა ბო რა ცი ის და თა ნად-
გო მის მა გა ლი თის შექ მ ნა, გვი წევს 
იმის გა ა ნა ლი ზე ბა, რომ უკ რა ი ნა ში 
რუ სე თის აგ რე სი ას თავ დაღ წე უ ლი 
მო ქა ლა ქე ე ბის უმ რავ ლე სო ბა ქა ლი ა. 
მხატ ვა რი კა ცე ბის დი დი ნა წი ლი ფი-
ზი კუ რად ვერ ტო ვებს ქვე ყა ნას. ომს 
გან რი დე ბუ ლი ქა ლე ბი კი სამ შ ვი დო-
ბო ზეც ომ ში იმ ყო ფე ბი ან. Სტრესით 
სავ სე რე ა ლო ბა ში ისი ნი უკი დუ რეს 
პა სუ ხის მ გებ ლო ბას და ტვირთს - 
ბავ შ ვე ბის, მო ხუ ცე ბი სა თუ ერ თ მა ნე-
თის გა დარ ჩე ნა- გა ტა ნას - და მო უ კი-
დებ ლად ზი და ვენ. 
განსხვავებული ასა კის, შე საძ ლებ-
ლო ბე ბის და გა მოც დი ლე ბე ბის მქო-
ნე ქა ლე ბის ნა წი ლი (თუნდაც მე გო-
ბარ) უცხო მი წა ზე სა კუ თა რი თა ვის, 
გა მოც ლი ლი იდენ ტო ბის ძი ე ბა ში ა: 
საყ ვა რე ლი ადა მი ა ნე ბის, სახ ლის, 
საქ მი ა ნო ბის გა რე შე დარ ჩე ნი ლე ბი 
ჩვე უ ლი სა კო მუ ნი კა ციო ენის გა რე-
შეც აღ მოჩ ნ დ ნენ, Რაც ძი ე ბის პრო-
ცესს კი დევ უფ რო ამ წ ვა ვებს და ბა-
დებს კითხ ვებს: Როგორია ცხოვ რე ბა 
ახალ რე ა ლო ბა ში? თავს რო გორ 
გრძნო ბენ? რა ფორ მის არის ის დი ა-
ლო გი ან კავ ში რე ბი გა რე მოც ვას თან. 

რომ ლე ბიც შეძ ლეს და და ამ ყა რეს? 
ყო ველ დღი უ რად რა გა მოწ ვე ვებს 
უმ კ ლავ დე ბი ან? Რას აკე თე ბენ? რა 
შე უძ ლი ათ მათ ან ჩვენ, ყვე ლას ერ-
თად? სა ით მივ დი ვართ?
Მზიურში მდე ბა რე,  ახლად  გახ ს-
ნილ მა თა ნა მედ რო ვე ხე ლოვ ნე ბის 
სივ რ ცემ “კუბი კონ ტექ ს ტ ში” თა ვის 
ფან ჯ რებ ში ჯერ კი დევ შარ შან, ომის 
დაწყე ბის დღე ებ ში, გა მო ფი ნა ნა მუ-
შე ვა რი, რო მე ლიც პარ კის სტუმ რე-
ბის თ ვის უკ რა ი ნი სად მი სო ლი და რო-
ბის, მხარ და ჭე რი სა და თა ნად გო მის 
ერ თ გ ვარ სიმ ბო ლო დაა ქცე უ ლი. 
წელს, არ   ტის   ტე  რი  უ  მის მნიშ   ვ   ნე  ლო -
ვა  ნი ნა  წი  ლი სწო  რედ მზი  უ  რის პარ  -
კ   ში, კუ  ბის ირ   გ   ვ   ლივ გან   ვი  თარ   დე  ბა, 
სა  დაც უკ   რა  ი  ნე  ლი და ქარ   თ   ვე  ლი ქა -
ლი მხატ   ვ   რე  ბი ად   გილ- სპე  ცი  ფი  კუ  რი 
ნა  მუ  შევ   რე  ბით ერ   თ   მა  ნეთ   თან და სა -
ზო  გა  დო  ე  ბას   თან ისა  უბ   რე  ბენ. მოყ  -
ვე  ბი  ან ამ   ბებს სა  კუ  თა  რი თუ უცხო 
მი  წის შე  სა  ხებ, შე  ე  ხე  ბი  ან გა  რე  მოს, 
რო  მელ   შიც თა  ნაცხოვ   რე  ბა გვი  წევს 
და მხო  ლოდ ბუ  ნებ   რი  ვი მა  სა  ლით 
შექ   მ   ნი  ლი ნა  მუ  შევ   რე  ბით იტყ   ვი  ან 
სათ   ქ   მელს.

თანაკურატორები: 
ანუკა ლომიძე, მარიამ 

შერგელაშვილი, საქართველო
ვიქტორია დანელიანი, უკრაინა

პროექტის ორგანიზატორი: 
არტისტერიუმი 16 / 2023 

მაგდა გურული

უკრაინელი და ქართველი ქალი მხატვრების რეზიდენცია და გამოფენა



In 2022, during the 15th edition of Ar-
tisterium, we collaborated with artists 
and curators from Ukraine and Georgia, 
delving into the theme of “Tomorrow.” 
We contemplated the uncertainty of the 
next day and whether it would even ar-
rive at all.
Now, as we once again seek to foster ar-
tistic collaboration and cooperation be-
tween Georgian and Ukrainian artists, 
we must acknowledge a stark reality. The 
majority of Ukrainian citizens who have 
fled from the hardships of Russian ag-
gression are women. Many male artists 
find themselves unable to leave the coun-
try due to wartime restrictions. Mean-
while, women who have escaped the war 
are, in a sense, still in the midst of it, even 
in a peaceful country. They bear the im-
mense responsibility of safeguarding 
and relocating children, old people, and 
each other, all while coping with a reality 
marked by constant stress.
These women, representing diverse 
ages, abilities, and life experiences, find 
themselves in a foreign land, grappling 
with the loss of loved ones, homes, and 
livelihoods. They also contend with the 
challenge of adapting to a new culture 
and language. This intensified journey of 
self-discovery raises profound questions: 
What is life like in this new reality? How 
do they experience it? What practices of 
dialogue and connection with their en-
vironment have they developed? What 
daily challenges do they face? What ac-
tions can they take, or indeed, what can 

Where do we go now?
Residency and exhibition of Georgian and Ukrainian women artists 

we achieve together?
In the early days of the conflict, the Con-
temporary Art Space “Cube Context,” 
situated in Mziuri Park, displayed art-
work in its windows, serving as a symbol 
of solidarity, support, and collaboration 
with Ukraine for park visitors.
This year, an integral part of the Artis-
terium will unfold within Mziuri Park, 
particularly around the Cube. Ukrainian 
and Georgian female artists will engage 
in a meaningful dialogue with one anoth-
er and the audience through site-specific 
works crafted during their residency. Us-
ing only natural materials, these artists 
will narrate stories of their own home-
lands or foreign lands, forging a connec-
tion with the environment we all share.

Co-curators: 
Anuka Lomidze, 

Mariam Shergelashvili, Georgia
Victoria Danelyan, Ukraine

Project Organizer: 
Artisterium 16 / 2023

Magda Guruli
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Elzhana Popova

ელჟანა პოპოვა

ომის დროს
ფანქარი და აკრილი ტილოზე, წითელი ლენტი, 2023

ნა მუ შე ვა რი დღე ვან დე ლი რე ა ლო ბის ანა რეკ ლი და ავ ტო პორ ტ რე ტი ა,  რო-
მე ლიც  იმ უკ რა ი ნელ ქა ლებს ეძღ ვ ნე ბა, რო მელ თაც რუ სე თის სამ ხედ რო 
აგ რე სი ის გა მო, სა კუ თა რი სახ ლე ბის და ტო ვე ბა მო უ წი ათ. უცხო ქვე ყა ნა ში 
ცხოვ რე ბა მძი მე გა მოც დი ლე ბა ა. სა ნამ შენს სამ შობ ლო ში ომი ა, გა ურ კ ვევ-
ლო ბა ში ხარ, რად გან არ იცი, რა მოხ დე ბა ხვალ. 

ნა მუ შე ვარ ში ელ ჟა ნა მე ტა ფო რუ ლად ასა ხავს ამ მდგო მა რე ო ბას. ცენ ტ რა-
ლუ რი ფი გუ რა ჭა ობ ში დგას, სა დაც ფეხ ქ ვეშ ნი ა და გია გა მოც ლი ლი  და არ 
იცი, სა ით უნ და გა დად გა შემ დე გი ნა ბი ჯი. ხე ლო ვა ნი ნა მუ შე ვარ ში ორი რე ა-
ლო ბის ჩვე ნებას ცდი ლობს, რად გან მი სი ცხოვ რე ბა ორ ნა წი ლად არის გა ყო-
ფი ლი, ომამ დე და ომის შემ დეგ. 

This work serves as a poignant reflection of the prevailing contemporary circum-
stances. It functions both as a self-portrait and a collective representation of 
Ukrainian women compelled to abandon their homes due to the military aggres-
sion of Russia. The experience of residing in a foreign land while one’s homeland is 
engulfed in conflict is an exceptionally weighty one. It is a state of limbo, marked by 
uncertainty about what tomorrow may bring.

In her artistic endeavour, Elzhana tries to encapsulate this emotional state through 
metaphorical means, portraying the central figure within a swamp, where the path 
ahead remains obscured. Through her work, she strives to convey the stark dichot-
omy that has cleaved her life into two distinct realities: the one before the war and 
the one that unfolded thereafter.

During the War
Pencil and acrylic on canvas, red ribbon, 2023
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მარიამ შერგელაშვილი / 
გიორგი (მაკარი) გოგოლაძე

მგრძნობელობის წერტილი
ხმოვანი სკულპტურა, 
რკინა, ვიბრაციული დინამიკები, 2022

ხმო ვა ნი სკულ პ ტუ რა “მგრძნობელობის წერ ტი ლი” წარ მო ად გენს მცდე-
ლო ბას, და არ ღ ვი ოს ფი ზი კუ რი დის ტან ცია მშვი დო ბის ილუ ზი ა სა და სა ო-
მარ მდგო მა რე ო ბას შო რის, რაც ჩვენს სამ ყა რო ში ყო ველ დღი უ რო ბად იქ ცა. 
თა ნა გან ც დის და სო ლი და რო ბის არ ტის ტუ ლი ჟეს ტი, რო მე ლიც სმე ნის და 
შე ხე ბის მეშ ვე ო ბით ათა სო ბით კი ლო მეტ რით და შო რე ბუ ლი ად გი ლის ნა წი-
ლად გვაქ ცევს. ხმო ვა ნი სიგ ნა ლი, რო მე ლიც ამ შემ თხ ვე ვა ში უკ რა ი ნის ერ თ -
ერ თი ქა ლა ქი დან რე ა ლურ დრო ში გად მო ი ცე მა, გვი ზი ა რებს შიშს, ტკი ვილს, 
სი ხა რულს, იმედს... 

უკ რა ი ნის ტე რი ტო რი ა ზე და მონ ტა ჟე ბუ ლი სტე რეო მიკ რო ფო ნი დან, რე-
ა ლურ დრო ში გად მო ი ცე მა აუდიო სიგ ნა ლი. თბი ლის ში და მონ ტა ჟე ბულ, 
აუდიო სიგ ნა ლის მიმ ღებ ხმო ვან სკულ პ ტუ რას, წრი უ ლი ფორ მის ორ ლი თო-
ნის ფირ ფი ტა ზე, ვიბ რა ცი უ ლი დი ნა მი კე ბის მეშ ვე ო ბით გა და აქვს გაძ ლი ე-
რე ბუ ლი და სა ხეც ვ ლი ლი აუდიო სიგ ნა ლი. ფირ ფი ტე ბი თა ვად ხდე ბა ხმის 
წყა რო და მსმე ნე ლი, რო მე ლიც მათ შო რის აღ მოჩ ნ დე ბა, სმე ნით და შე ხე-
ბით, ხმო ვან და ვიბ რა ცი ულ გა რე მო ში იძი რე ბა.

კონცეფციის და სკულპტურის ავტორი: გიორგი (მაკარი) გოგოლაძე

სკულპტურის თანაავტორი: პაატა გოძიაშვილი

პროექტის კურატორი: მარიამ შერგელაშვილი 

ტექნიკური მხარდაჭერა: ბოგდან ჩეშიკი

არქიტექტორი: ირინა ლომსაძე

მრჩეველი: ქეთევან (ქეთი) შავგულიძე
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Mariam Shergelashvili / 
Giorgi (Makkari) Gogoladze 

The sound sculpture represents an earnest endeavour to bridge the physical gap 
between the illusion of peace and the stark reality of daily warfare that has come 
to define our world. It stands as an artistic gesture of compassion and solidarity, 
enabling individuals to connect with a place thousands of kilometres away through 
the senses of hearing and touch. The real-time transmission of sound signals from 
one of Ukraine’s cities serves as a conduit, sharing with us a spectrum of emotions 
including fear, pain, joy, and hope.

Through a stereo microphone stationed in Ukraine, an audio signal is continuously 
broadcast in real time. Upon reaching Georgia, it undergoes meticulous processing 
and amplification by the Sound Sculpture. Subsequently, the audio signal is direct-
ed to vibration speakers, which in turn animate the surfaces of two circular metal 
plates. This transformation makes the vibrating metal plates themselves a source of 
sound. Anyone positioned between these plates becomes immersed in an interac-
tive sensory experience that encompasses sound, touch, and vision.

Author of the concept and the sculpture: Giorgi (Makkari) Gogoladze 

Coauthor of the sculpture: Paata Godziashvili

Project curator: Mariam Shergelashvili

Technical support: Bohdan Cheshyk

Architect: Irina Lomsadze

Advisor: Ketevan (Keti) Shavgulidze

Point of Sensibility
Sound Sculpture,

iron, vibration speakers, 2022
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Მარიია რავლიკ ლუკიანოვა & 
ტონია (ტონი) მელნიკი

Mariia Ravlyk Lukianova & 
Tonya (Ton) Melnyk

This documentary video compilation comprises short clips filmed during the months 
of February, March, and April in 2022. It serves as an archive of our lives and the 
experiences within our respective countries during that time. While we have not 
shied away from including challenging moments, such as tears and periods of de-
pression, it is important to note that these do not represent our natural behaviour. 
Rather, they reflect the immense difficulties we have been enduring during this 
turbulent period.

Regrettably, this tumultuous journey continues, even as we find safety in Finland. 
Each day, our thoughts are consumed by concerns for our friends, family, and com-
rades, as well as nostalgia for the life we once knew. The process of healing from 
this trauma remains uncertain, and we acknowledge that the content may be trig-
gering for individuals who share similar experiences. Take care of yourself!

დო კუ მენ ტუ რი ვი დეო ნა მუ შე ვა რი მოკ ლე ვი დე ო ე ბი დან, რომ ლე ბიც 2022 
წლის თე ბერ ვალ - მარ ტი -აპ რი ლის პე რი ოდ ში გა და ვი ღეთ არის ჩვე ნი ცხოვ-
რე ბი სა და ქვეყ ნე ბის არ ქი ვი, რო დე საც ტი რი ლი სა და დეპ რე სი უ ლი გან წყო-
ბის მძი მე წუ თე ბი არ გვაკ ლ და. თუმ ცა, მა ყუ რე ბე ლი ად ვი ლად ხვდე ბა, რომ 
ეს ჩვე ნი ბუ ნებ რი ვი ქცე ვა არ არის და გი ჟურ, რთულ პე რი ოდს გავ დი ვართ. 

სამ წუ ხა როდ, ჩვენ თ ვის ეს მა ში ნაც კი გრძელ დე ბა, რო დე საც უსაფ რ თხოდ 
ვართ, ფი ნეთ ში. ყო ველ დღე ვფიქ რობთ ჩვენს მე გობ რებ ზე, ნა თე სა ვებ ზე, 
ჩვენს ად რე ულ ცხოვ რე ბა ზე და არ ვი ცით, რო დის გა ნი კურ ნე ბა ეს ტრავ მა. 
ეს შე იძ ლე ბა გა მოწ ვე ვაც იყოს იგი ვე გა მოც დი ლე ბის მქო ნე ადა მი ა ნე ბის თ-
ვის. მო უფ რ თხილ დით თავს!

თებერვალ-მარტი-აპრილის 
პირადი ვიდეო დოკუმენტაცია, 2022.

February-March-April personal video documentation, 2022.
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იანა ლეონოვა

Yana Leonova

მო ტან კა - უძ ვე ლე სი ხალ ხუ რი თო ჯი ნა ა. ასე თი თო ჯი ნე ბი მზად დე ბა ყო-
ველ გ ვა რი ნემ სის გა მო ყე ნე ბის გა რე შე. ყვე ლა ნა წი ლი შეკ რუ ლია ძა ფე ბით. 
მო ტან კას სა ხე არ უნ და ჰქონ დეს. მის ნაც ვ ლად ძა ფე ბით გა მო სა ხუ ლია ჯვა-
რი, რო გორც მზის სიმ ბო ლო . 

მო ტან კა ასე ვე ეროვ ნუ ლი სა მო სი სა და წეს - ჩ ვე უ ლე ბე ბის შე სა ხებ სა უბ რობს. 
თი თო ე უ ლი თო ჯი ნა უნი კა ლუ რია და ოჯა ხუ რი ენერ გი ის მა ტა რე ბე ლი, რაც  
თა ო ბი დან თა ო ბას გა და ე ცე მა. 

უკ რა ი ნულ კულ ტუ რა ში მო ტან კა ძლი ე რი ამუ ლე ტი ა, რო მე ლიც იცავს სახლს 
და ოჯახს. ეს თო ჯი ნა უნ და გან თავ ს დეს ად გილ ზე, სა დაც ოჯა ხის წევ რე ბი 
ყვე ლა ზე ხში რად იკ რი ბე ბი ან. 

თო ჯი ნის გა კე თე ბა ყვე ლას შე უძ ლია - სა ჭი როა ცო ტა ფან ტა ზი ა, მი ნი მა ლუ-
რი ცოდ ნა და უნა რე ბი.

Motanka - an ancient folk doll. Such dolls are made without using any needles. All 
parts are wound with threads. The motanka should not have a face. A cross is laid out 
with threads Instead of it. This is a symbol of the sun. 

Motanka also carries information about the national costume and customs. Each 
doll is unique and carries a family energy that is passed down from generation to 
generation. 

Motanka-Bereginya is a very strong amulet that protects home and family. This doll 
should stand in the place where family members most often gather together.

Everyone can make a doll – you need a little imagination and minimal knowledge 
and skills.

მოტანკა - უკრაინული თოჯინის შექმნის ვორქშოფი

Motanka - Ukrainian doll-making workshop
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ირინა კობახიძე

Irina Kobakhidze

სიზმრისმჭერი მანდალა ხე სიცოცხლის ხეს წარმოადგენს,
ნატვრის ხეს, რომელიც მშვიდობას უხმობს დედამიწაზე… 

Შემოუშვი მზის სხივი - სიცოცხლის ხის 
სიზმრისმჭერი მანდალა.
საქსოვი ძაფი, მეტალი, მეტალის საღებავი

Let the Sunshine In - Dream-catcher mandala tree.
Yearn, metal, metal paint

This mandala tree symbolizes the Tree of Life, a profound emblem of desire and a 
heartfelt call for peace on Earth.
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„შუქურას“ ეკო-ხელოვნების და დიზაინის 
სახელოსნო. სოფიო ლაპიაშვილი

Solar Kitchen
Aluminium, stainless steel with ceramic coating, corn (chad) flour, 
oil, broth, fresh mint. 

There are many resources in nature that we can use without harming it. Through 
our reflective paraboloid, we want to show you how the heat received from the 
sun’s rays can cook food while conserving resources such as electricity, gas, and 
firewood.

Through the reflective surface, the sun’s rays accumulate at one point. As long as 
the sun shines, your kitchen will always be in order.

შუქ-ქურა (მზის სამზარეულო)

ალუმინი, უჟანგავი ფოლადი კერამოდაფარვით, ჭადის 
ფქვილი, ზეთი, ნადუღი, ცოცხალი პიტნა.

ბუნებაში უამრავი რესურსია, რომლის გამოყენებაც ისე შეგვიძლია, რომ 
არ დავაზიანოთ იგი. ჩვენი ამრეკლი პარაბოლოიდის მეშვეობით გვინდა 
გაგიზიაროთ მზის სხივებით მიღებული სიმხურვალე როგორ გამოვიყენოთ 
სამზარეულოში და როგორ შეგვიძლია დავზოგოთ დამატებითი რესურსი 
(ელ. ენერგია, გაზი, შეშა) საკვების მომზადებისას.

ამრეკლი ზედაპირის მეშვეობით ხდება სხივების ერთ წერტილში 
აკუმულირება და სანამ მზეა მუდამ მწყობრშია შენი სამზარეულო.

“Shuqura” eco-art and design workshop. 
Sophio Lapiashvili
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„შუქურას“ ეკო-ხელოვნების და დიზაინის 
სახელოსნო. სოფიო ლაპიაშვილის და 
ნაილი ვახანიას ერთობლივი პროექტი

“Shuqura” eco-art and design workshop. 
Joint project of Sophio Lapiashvili and Naili 
Vakhania

მზიურის რუკა
კოლაჟი- ბიაზი, მეორადი/ნარჩენი ქსოვილი, მარკერი, 2023

Map of Mziuri
Collage, biaz, fabric scraps, markers, 2023

დაუკვირდი შენს ქალაქს, გაიგე მეტი მის შესახებ. ფერადი ნარჩენი
ნაჭრებისგან მზიურის ეკო-მეგობრული რუკა შევქმენით, ბავშვებთან 
ერთად. დამთვალიერებლებმა პარკთან დაკავშირებული საკუთარი 

ხელნაწერი ისტორიები დატოვეს, რუკაზე მიკერებულ ჯიბეში. ამ გზით 
შეგროვილი მოგონებებისგან ლამაზი ამბავი შეიკრა.

Observe your city, and learn more about it.
Together with children, we created an eco-friendly map of Mziuri from beautiful 
waste pieces. Visitors left their own handwritten stories about the park in a pocket 
sewn to the map.

A beautiful story was made from the memories collected along the way.
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ნინო მაღლაკელიძე

თეთრი ღმერთის რიტუალი
პერფორმანსი, 2023

მშვი დო ბის რი ტუ ა ლი, რო გორც მა ნი ფეს ტი, რო მე ლიც ფი ზი კუ რის და მე-
ტა ფი ზი კუ რის ცნო ბი ე რის და არაც ნო ბი ე რის მე ტა ფო რუ ლი სინ თე ზი ა. 
Ნამუშევარი, რო მე ლიც, ერ თის მხრივ, სკულ პ ტუ რას და მე ო რეს მხრივ - რი-
ტუ ალს წარ მო ად გენს, რამ დე ნი მე კომ პო ნენ ტის გან შედ გე ბა.

ტრი ლო გი ის მულ ტი დის ციპ ლი ნა რუ ლი მიდ გო მა მძაფრ ეგ ზის ტენ ცი ურ გან-
ც დებს და იმავ დ რო ულ შვე ბას გვთა ვა ზობს.

ტრი ლო გი ის სა მი ვე ეტა პი ომის ტრა გე დი ის და ბუ ნე ბის მნიშ ვ ნე ლო ბის, მი-
სი გა მო უთ ქ მე ლი ემო ცი ის სუბ ლი მა რე ბის შე საძ ლებ ლო ბაა რო გორც პი რად 
- ინ ტი მურ, ისე კო ლექ ტი ურ დო ნე ზე.

ტრი ლო გია შედ გე ბა შემ დე გი კომ პო ნენ ტე ბის გან:

ფი ზი კუ რი ხილ ვა და ვირ ტუ ა ლუ რი ხმო ვა ნი ინ ს ტა ლა ცი ა; 
სა თა მა შო მო ე და ნი, ფი ზი კუ რი ინ ს ტა ლა ცი ა;
თეთ რი ღმერ თის რი ტუ ა ლი, პერ ფორ მან სი, ინ ს ტა ლა ცი ის გა ცოცხ ლე ბა; 

მონაწილეები: 

მარიშა კუპრეიშვილი
ნინო ჭინჭარაული
სალომე გულიაშვილი
ელენე ტურაშვილი
იანა ლეონოვა
ელჟანა პოპოვა
მირანდა გადილია

ხმა: თემურ ჩიჩუა



31

Nino Maglakelidze 

Ritual of the White God
Performance, 2023

A Ritual of Peace as a Manifesto stands as a metaphorical synthesis of the physical 
and metaphysical realms, bridging the conscious and unconscious aspects of hu-
man existence. This work, simultaneously a sculpture and a ritual, comprises sev-
eral integral components.

The trilogy’s multidisciplinary approach evokes profound existential emotions while 
offering a sense of catharsis. Each stage within the trilogy provides an opportunity 
to transcend the tragedy of war and explore the profound essence of nature, its 
unspoken emotions, both on a deeply personal and collective level.

The trilogy encompasses the following components:

Physical Vision and Virtual Sound Installation;
Playground, a Physical Installation;
Ritual of the White God, a live performance that breathes life into the installation;

Participants: 

Marisha Kupreishvili
Nino Chincharauli
Salome Guliashvili
Elene Turashvili
Yana Leonova
Elzhana Popova
Miranda Gadilia

Sound: Temur Chichua
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ნინო ორტიგა ჭინჭარაული 

ნა მუ შე ვა რი წარ მო ად გენს ატო მუ რი ბომ ბი სა და  კოს მო სუ რი რა კე ტის 
ბრტყელ ფი გუ რებს. პირ ვე ლი მი ე მარ თე ბა მი წის კენ, მე ო რე კი - ცის კენ.  დიქ-
ტ ზე და წე ბე ბუ ლი, დაჭ რი ლი, შე ღე ბი ლი კორ პით შეს რუ ლე ბუ ლი ნა მუ შე ვა-
რი თევ ზის ქერ ც ლის სტრუქ ტუ რი საა და სიმ ბო ლუ რად ადა მი ა ნის დუ ა ლურ 
ბუ ნე ბას გა მო ხა ტავს, რო მელ საც შე უძ ლია რო გორც სამ ყა როს გა ნად გუ რე ბა 
(დაღმასვლა), ასე ვე, ამ უკა ნას კ ნე ლის ფარ გ ლებს მიღ მა გაღ წე ვა (აღმასვლა).   

ბომ ბის უკა ნა ზე და პირ ზე იკითხე ბა რო ბერტ ოპენ ჰე ი მე რის ფრა ზა: „Now I 
Am Become Death, the Destroyer of Worlds.”  

რა კე ტის უკა ნა ზე და პირ ზე კი - რო ბერტ ჰატ ჩინგს გო დარ დის ფრა ზა ა: „The 
dream of yesterday is the hope of today and the reality of tomorrow”. 

ცი ტა ტე ბის ეს შე ხა მე ბა ნა მუ შევ რებს სიღ რ მეს მა ტებს და დეს ტ რუქ ცი ულ 
პო ტენ ცი ალ სა და ადა მი ა ნის მიღ წე ვე ბი სად მი უსაზღ ვ რო მის წ რა ფე ბებს შო-
რის კონ ტ რასტს ასა ხავს.

დუალიზმი
ობიექტი, 2023
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Nino Ortiga Chincharauli

Dualism
Object, 2023

This artwork features two-dimensional representations of an atomic bomb and 
a space rocket. The atomic bomb descends towards the ground, while the space 
rocket soars into the sky. Created using cut and painted cork affixed to a flat surface, 
the artwork’s textured structure resembles fish scales and symbolically conveys the 
dual nature of humanity. It serves as a poignant reminder that humans possess the 
capacity to both bring about destruction (descent) and reach for the stars (ascen-
sion).

On the back of the atomic bomb, a quote from Robert Oppenheimer reads: ‘Now I 
am become death, the destroyer of worlds.’

Meanwhile, on the rear surface of the rocket, an inscription by Robert Hutchings 
Goddard reminds us: ‘The dream of yesterday is the hope of today and the reality 
of tomorrow.’ 

This juxtaposition of quotes adds depth to the artwork, reflecting the contrast be-
tween destructive potential and the boundless aspirations of human achievement.
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ნატალია კოსე

Natalya Kosse

კვლავ სიცოცხლე 
აკრილი, ტილო, სარკე. 2023

Ნატალია კო სეს ნა ხა ტე ბის სე რია უკ რა ი ნის ომის დაწყე ბის შემ დეგ სა ქარ-
თ ვე ლო ში შე იქ მ ნა და უკ რა ი ნე ლე ბის სა ერ თო, კო ლექ ტი ურ აზ რებს და 
გრძნო ბებს ასა ხავს. უკ რა ი ნე ლე ბის, რო მელ თა სახ ლებ შიც ომი “მოვიდა”. 
მხატ ვა რი ცდი ლობს თა ვის ნა მუ შევ რებ ში ტკი ვი ლი სა და სახ ლის და კარ გ-
ვის გან ც დის გარ და, იმედი, დაბ რუ ნე ბის რწმე ნა , გა მარ ჯ ვე ბა და მშვი დო ბა 
ასა ხოს. 

The series of artworks by Natalya Kosse produced in Georgia, inspired by the war in 
Ukraine, offers a poignant and empathetic reflection on the experiences of Ukrain-
ians who have had to endure the harsh realities of conflict on their home soil. Along 
with pain and loss, the paintings serve as a testament to the resilience and strength 
of the Ukrainian people, as well as their unwavering hope for a brighter future.

Life Again
Acrylic on canvas, mirror, 2023
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ორესტა ოსიჩუკ

Oresta Osiichuk

სიცოცხლის სიმბოლო,
უკრაინული კვერცხის მოხატვის ვორქშოფი.
კვერცხი, ცვილი, ბუნებრივი საღებავი

რამ დე ნად ვკარ გავთ რწმე ნას ჩვე ნი შე საძ ლებ ლო ბე ბი სად მი? ან, რამ დე ნად 
ხში რად ვახ სე ნებთ სა კუ თარ თავს, რომ შეგ ვიძ ლია სას წა უ ლე ბის შექ მ ნა? 

“სიცოცხლის სიმ ბო ლო ე ბის” შექ მ ნის ვორ ქ შო ფი და ფუძ ნე ბუ ლია კვერ ცხის 
ცვი ლით შე ღებ ვის უძ ვე ლეს ტექ ნი კა ზე. 

ხატ ვას მე დი ტა ცი ურ პრო ცესს უწო დე ბენ. ის “სასწაული” კი, რო მელ საც ხე-
ლით ვქმნით, გვა კავ ში რებს წარ სულ თან, გა ნახ ლე ბუ ლი ძა ლი სა და შთა გო-
ნე ბის მი სა ღე ბად, იმის თ ვის, რომ შევ ქ მ ნათ მო მა ვა ლი…

A Symbol of Life
Ukrainian hand-painting eggs workshop.
Egg, wax, natural paint.

How often do we lose faith in our abilities? And how often do we remind ourselves 
that we can create miracles? 

Oresta Osiichuk invites us to her master class based on the ancient technique of 
painting eggs with wax. 

Painting an be a meditative. The "miracle" you create connects us to the past to 
give us the power for renewal and the inspiration to create the future.
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ოქსანა დროკ

Oksana Drok

თავისუფლების ძალა
ინტერაქტიული ნამუშევარი Წერტილოვანი ხატვის 
ვორქშოფი. 
ფანქარი, აკრილი ტილოზე, 2023

უკ რა ი ნე ლი ავ ტო რი ოქ სა ნა დრო კი თა ვი სი ნა მუ შე ვარით პრო ექ ტის ფარ გ-
ლებ ში, წარ მო ად გენს წერ ტი ლო ვა ნი ხატ ვის ვორ ქ შოფს. Ნამუშევრის ცენ ტ-
რა ლუ რი ფი გუ რაა ქა ლი, რო მე ლიც ფეხ ზე მყა რად დგას, არ ეში ნია ცვლი-
ლე ბე ბის და სირ თუ ლე ე ბის, ღიაა სამ ყა როს თ ვის. 

მყა რად გად გ მუ ლი ფეს ვე ბი მას სი ცოცხ ლის ძა ლას აძ ლევს, მზე კი გზას უნა-
თებს და ენერ გი ით ავ სებს. 

ვორქშო ფის ასამდე სტუმ არმა ნა მუ შე ვა რი ოქ სა ნას თან ერ თად და ას რულა. 

The project led by Ukrainian author Oksana Drok, featuring a dot painting work-
shop, holds a beautiful and empowering message. At its core is a powerful image: a 
woman, standing resolutely on her own two feet. Her stance symbolizes unwaver-
ing strength and a fearless approach to facing life's changes and challenges.

Her roots serve as a reminder of her deep connection to her origins, culture, and 
heritage, providing her with the enduring strength to navigate life's complexities. 
The presence of the sun, illuminating her path and infusing her with energy, adds an 
element of hope and optimism to the artwork. 

The workshop’s up to 100 guests completed the work alongside Oksana. 

The Power of Freedom
Interactive workshop of a dot painting
Pencil and acrylic on canvas, 2023
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Teo Kvi

თეო კვი

ომი ცვლის პეიზაჟს
ქსოვილი, სინთიფონი, გამომწვარი მავთული, 2023

ხელნაკეთი სკულპტურა, როგორც  ომის მიერ შეცვლილი პეიზაჟის 
სიმბოლო.

The handmade sculpture that symbolizes the landscape changed by war. 

War changes the landscape
Fabric, synthesizer, burnt wire, 2023 
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2008-2022 წლებში არტისტერიუმზე 
ნაჩვენები საერთაშორისო და ქართველი 
მხატვრების ვიდეო არქივი. 

კურატორი თამარ კეცხოველი

1. კარლოს ამორალესი, მექსიკა/ნიდერლანდები, „უსარგებლო 
სასწაული“, 2006
2. ილიკო ზაუტაშვილი, საქართველო, „სანსარალუუპ“, 2003
3. ემილი რიჩარდსონი, დიდი ბრიტანეთი, „კობრა ნისლი“, 2008
4. მამუკა ჯაფარიძე, საქართველო, „პური და კარაქი“, 2004
5. ანდრეა ლუკა ციმერმანი, დიდი ბრიტანეთი, „მამული“, 2014 
6. ლისა ბიდლინგმაიერი, გერმანია, “D.I რატომ?”, 2016
7. სუჰ იონჰი, სამხრეთ კორეა, „მეხსიერების უფსკრული“, 2017
8. იოკო კაიო, იაპონია, ჯეისონ ჰოუკსი, ავსტრალია, „კანაისი“, 2018
9. ბრედა ბებანი, დიდი ბრიტანეთი, (1952-2003), „სამნი ფეხით“, 2003
10. კიმ დოჰიი, სამხრეთ კორეა, „ღმუილი“, 2015
11. მერი მატინგლი, აშშ, „ნიუ იორკი ახლოდან“, 2013
12. ნიკო ცეცხლაძე, საქართველო, „ხელოვანის ხმა მას მედიაში“, 1998
13. იო ინ ჰუკი, სამხრეთ კორეა, „მცენარის ექსტრაქტი“, 2021
14. ნინო ჩუბინიშვილი, ნიკა მაჩაიძე, საქართველო, „მოგზაურობა“, 2008
15. გორდანა ანდელიჩ-გალიჩი, ბოსნია & ჰერცეგოვინა, „მანტრა“, 2006
16. მარკ ტომფსონი, აშშ, „მეექვსე გრძნობა (გაყიდვების დასასრული)“, 
2005
17. ჟან გაბრიელ პერიო, საფრანგეთი, „თუნდაც კრიმინალი ყოფილიყო ... 
(საფრანგეთი, 1944)“, 2006
18. ანა ძიაპშიპა, საქართველო, „მოლოდინის თეორია“, 2020
19. კიმ უა, სამხრეთ კორეა, „ფერფლი და ყვავილობა“, 2021
20. კოტე სულაბერიძე, საქართველო, „ომის თამაშები“, 1994-2003
21. უნა ჰაილენდი, ირლანდია, „ბალანსი“, 2020
22.  ალისა ბერგერი, გერმანია, „სოლო ერთისთვის: იდენტობის 
კულმინაცია“, 2017
23. უილიამ ქარდი, ტუული მალა, ფინეთი, „საღებავი-კვალი“, 2017
24. მასარუ ივაი, იაპონია, „დასუფთავება ცეკვით - თბილისი, 
ქართული ცეკვა“, 2011
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The video archive of international  and 
Georgian artists shown at the Artisterium in 

2008-2022.

curated by Tamar Ketskhoveli

1. Carlos Amorales, Mexico/ the Netherlands, „Useless Wonder“, 2006
2. Iliko Zautashvili, Georgia, „Sansaraloop“, 2003
3. Emily Richardson, UK, “Cobra Mist”, 2008
4. Mamuka Japharidze, Georgia, “Bread and Butter”, 2004
5. Andrea Luca Zimmerman, UK, “Estate”, 2014 
6. Lisa Biedlingmaier, Germany, “D.I Why?”, 2016
7. Suh Yoonhee, S.Korea, “Memory Gap”, 2017
8. Yoko Kajio, Japan & Jason Hawkes, Australia, „Canais”, 2018
9. Bread Beban, UK, (1952-2012), “Walk of Three”, 2003
10. Kim Dohee, S.Korea, „Howling“, 2015
11. Mary Mattingly, USA, “New York Close up”, 2013
12. Niko Tsetskhladze, Georgia, “Voice of an Artist in Mass Media”, 1998
13. Yeo In Hyuk, S.Korea, „Plant Extract“, 2021
14. Nino Chubinishvili, Nika Machaidze, Georgia, “Journey”, 2008 15. Gor-
dana Andjelic-Galic, Bosnia & Herzegovina, “Mantra”, 2006
16. Mark Thompson, USA, “The Sixth Sense (Closing a Sale)”, 2005
17. Jean Gabriel Periot, France, „ Even if she had been a criminal … (French 
Summer 1944)”, 2006
18. Anna Dziapshipa, Georgia, „Expectancy Theory“, 2020
19. Kim Uah, S.Korea, „Ash & Bloom“, 2021
20. Kote Sulaberidze, Georgia, „War Games“, 1994-2003
21. Oona Hyland, Ireland, “Balance”, 2020
22. William Card, Tuuli Malla, Finland, “Paint-Trace”, 2017
23. Alisa Berger, Germany, “Solo for one: Identity Climax”, 2017
24. Masaru Iwai, Japan, “Dancing Cleansing - Tbilisi, Georgian Dance”, 2011
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ვიდეო არტის პროგრამა ისრაელიდან
კურატორი: დრორიტ გურ არი

პროგრამა ეხება ბუნების, მეცნიერების, იდენტობის და 
კულტურის მრავალფეროვან ურთიერთქმედებას, ასევე 
ისრაელისთვის დამახასიათებელ სპეციფიკურ ასპექტებს.

1. ჯოზეფ დადუნი, “ფენიქსი II”, 2010,03’27” 
2. ორიტ რაფი, “პეპლები”, 2018, 10’24”
3 მეირავ ჰეიმანი & აიელეტ კარმი, “ისრაელის ბილიკი”, 2018, 13’6”
4. შაჰარ მარკუსი, “ფალაფელის მეფე”, 2016, 08’00”
5. რან სლავინი, “ყველაფერი სასწრაფოა”, 2009, 04’22”
6. ნივი არლოი და ნადავ რებოჰი, “მაღალი ტონი“, ანიმაცია, 2017, 
06’00”
7. ჰილა ბენ არი, “ნერგი”, 2012, 02’00”
8. დორ გუზი, “საზამთრო საწოლქვეშ“, 2011, 08’00”
9. მურან აბო დება, “უსათაურო“
10. ეიალ ასულინი, “ფორდიზმი“, 2014, 05’07”
11. ორიტ იშლაი, “იმღერე“, 2014, 03’08”

თანაკურატორი გოჩა ჟღენტი
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A program of video art from Israel
Curator: Drorit Gur Arie

The program addresses the multifaceted relations between nature, 
science, identity and culture in general, as well as specific aspects 
typical of Israel in particular.

1. Joseph Dadoune, PHOENIX II, 2010, 03’27” 
2. Orit Raff, “Butterflies”, 2018, 10’24”
3. Meirav Heiman & Ayelet Carmi, “The Israel Trail”, 2018, 13’6”
4. Shahar Marcus, “King of Falafel”, 2016, 08’00”
5. Ran Slavin, “Everything Is Urgent”, 2009, 04’22”
6. Nivi Alroy and Nadav Reboh, “High Pitch”, rewind stop motion anima-
tion, 2017, 06’00”
7. Hila Ben Ari , “Seedling”, 2012, 02’00”
8. Dor Guez, “Watermelons under the Bed”, 2011, 08’00”
9. Murjan Abo Deba, “Untitled”, 2017, 10’00”
10. Eyal Assulin, “Fordism”, 2014, 05’07”
11. Orit Ishay, SING, 2014, 03’08”

Co-curated by Gocha Zhgenti
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ხანგრძლივობა 
Duration
1:11:45
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ქართული ლიტერატურის 
სახელმწიფო მუზეუმი

State Museum of 
Georgian Literature
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State Museum of 
Georgian Literature
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გა მო ფე ნა „თანამშრომლობის ხედ ვე ბი“ 10 კო რე ე ლი მხატ ვ-
რის ნა მუ შე ვარს  მო ი ცავს, რომ ლე ბიც თა ვი ანთ შე მოქ მე დე ბა-
ში ფერ წე რას, ინ ს ტა ლა ცი ას, პერ ფორ მანსს, ფო ტოგ რა ფი ას და 
ვი დეო არტს მი მარ თა ვენ. ჩოი იაჰი, ჩანგ კი უნ გ მი, იო ჰი კუნ გი, 
კიმ მო უ კი, ჯანგ გუნ ჩუ ლი, პანg ჰი სან გი, მუ ბა ი კი, ჩანგ ჰა- ჰონ-
გი, ჩო ინ სუ კი და ჯაე ვუუ კო რე უ ლი თა ნა მედ რო ვე ხე ლოვ ნე ბის 
სხვა დას ხ ვა თა ო ბას ეკუთ ვ ნი ან. მათ ნა მუ შევ რებ ში, თვით გა-
მო ხატ ვის ახა ლი გზე ბის პერ მა ნენ ტუ ლი ძი ე ბის გვერ დით, თა-
ნა მედ რო ვე თა ნად რო ულ კო რე ულ სა არ სე ბო და სა აზ როვ ნო 
სივ რ ცე ზე გვიყ ვე ბი ან. გვაჩ ვე ნე ბენ მის ემო ცი ურ და სო ცი ო- პო-
ლი ტი კურ კონ ტექსტს და მიმ დი ნა რე მო მენტს კო რე ის ის ტო რი-
ა ში.

კურატორი: პანგ ჰი სანგი
კოორდინატორი: გუ სო იანგი

პროექტის ორგანიზატორი: პარკ ბიონგ უკი, 
Nine Dragon Heads, გარემოს დაცვის ხელოვნების 
საერთაშორისო სიმპოზიუმი, კორეა  

თანამშრომლობის ხედვები
 კორეული თანამედროვე ხელოვნება
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Visions of collaboration
Korean Contemporary Art

The exhibition Visions of Collaboration brings together the works 
of 10 contemporary Korean artists involved in painting, installation 
art, performance, photography, and video. Through the artworks 
by Choi Jiah, Chung Kyungmi, Jo Hye Kyung, Kim Miouk, Jang Gyung 
Chul, Pang Hyo Sung, Moohe Baik, Chang Hae-Hong, Choi Insook, and 
Jaeoh Woo, the Georgian audience encounters the artists represent-
ing various generations of Korean contemporary art. The showcased 
works result from a perpetual quest for novel forms of self-expres-
sion, aiming to illustrate the extensive spectrum of Korean contempo-
raneity, world outlook, and philosophy. According to the organizers, 
the artists aim to convey the emotional and socio-political context, as 
well as capture the present moment in Korean history through their 
creations.

Curator: Pang Hyo Sung
Coordinator: Goo So Young

organized by Park Byong Uk,
Nine Dragon Heads, International Environment 

Art Symposium, KOREA 
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ჩოი იაჰი
Choi Jiah

If you fly high
Oil on canvas, 2023

Sing, all things!
Like a ray of light, the painting is infused with music.
She wishes her singing would light up to this world.

The songs that you couldn’t see, became the paintings that you could see.

As Ancient Greek and Roman philosophers, Even though they couldn’t hear, there is 
the mathematical movement of the stars as well as music that exists in the universe.

Also, she painted about her Christian life, which had the greatest impact on her 
music life.
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ჩანგ კიუნგმი
Chung Kyungmi

Flow-er: a round song of eternity 
Installation, 2023

Chung's work using standard print paper looks like a sheet of a book with illustra-
tions, perhaps because it has text. They are a collection of sheets that do not matter 
from where you start to look, but the fact that the narrative is built as they guide 
each other does not change. In addition, the artist continues the story in an open 
structure that connects several papers in which the audience participates. The art-
ist regards each participation as a sound in a complex screen in which the audi-
ence participates. That is heard as a round song and a chorus. The conversational 
imagination replaces the artist's monologue. Through this, the artist hopes that 
“the story of an endlessly flowing love story blossoms everywhere.” Although all 
artworks are oriented toward communication, Kyung Mi Chung’s work has the char-
acteristic of communication through pain. Through this kind of communication, the 
community can be awakened and that will be the only alternative to a risky society.

Lee sun young
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იო ჰი კუნგი
Jo Hye Kyung

Touch
Oil om canvas, 2023

The word touch conveys both positive and negative meanings.
People laugh and cry touching each other in various relationships.
The series of touches throws a question of whether a positive touch can console 
and embrace the people who have experienced a negative touch.

Above all, they are created hoping that God would touch my broken soul.

I found the answer through the life and work of Van Gogh, who desired to make “art 
that inspires people” and “art that comforts broken people.”

With my work, I hope to convey the ‘touch’ of heaven which caresses the sorrow 
and agony of those of us who are living right now.
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კიმ მოუკი
Kim Miouk

Objects seem to flow without a hitch, and loose brush strokes can imply more 
meaning than explicitly described. Rough and fast brush strokes can effectively re-
veal energy. In this way, I hope to capture energy and movement in the canvas.
Starting from an accidental stain, I feel joy when inevitable shapes and movements 
emerge. Through these tasks, we work with the hope of an idealized world.

I bring references from Koguryo murals.

Man in Goguryeo's mural is free from death. In other words, it seeks to express the 
eternity of the mind, not the body.

Energy is generated in the space containing the object by revealing the process of 
becoming before the object is created.

The heightened awareness of emotion and energy is my attitude toward painting,
The experiment of the senses through chance continues until an inevitable place 
emerges.

Utopia 
Oil on canvas, 2023
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ჯანგ გუნ ჩული
Jang Gyung Chul

Untitled
Photograph, 2023
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პანg ჰი სანგი
Pang Hyo Sung

The performer brings two books and receives autographs from the audience.
The book is a 1930 Soviet encyclopedia. 
The artist starts cutting the book page by page with a knife.
More and more pages are cut out and flying around.
Although it is a book that contains the truth, 
things made by humans change and deteriorate with the times.
New theories and discoveries make old things outdated.
The author dismantled a 100 years old encyclopedia 
with a sharp knife based on the logic that 
„there is no unchanging truth in this world.“

You will know the truth, and the truth will set you free
Performance, 2023
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მუ ბაიკი
Moonhe Baik

Chain of Thoughts
Installation, fabric, 2023 

It all started one day.
A chain of thoughts started to trigger.
Step by step, piece by piece.
Some great and some not so.
Hoping for better every day.
Probably a process that will never end. 

This work is an interior installation. In order to connect with the outdoor environ-
ment, pieces were purposely hung in front of a window that leads a view into 
nature.
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ჩანგ ჰა-ჰონგი
Chang Hae-Hong

Black project
Korean Satin, hand painting print, 2003

Black project work is place-specific work. It is printed on satin fabric and installed 
on the wall of Hwaseong Fortress in Suwon. I named the Black Project for Artiste-
rium 16/2023 "connected object". I have worked on this project for 10 years trying 
to push the boundaries of my artistic work. Besides, black itself contained many 
meanings. I tried to describe the third invisible space in our lives as a "black cur-
tain." Like the endless path of life, we talk in various ways through the Black Project 
in any form. From the old days, the Fiber Art of Korea has been peculiar and beau-
tiful. The colour is based on the oriental dichotomy of positive–negative and five 
elements. 
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ჩო ინსუკი
Choi Insook

Fantasy Play
Objects, 2023

The 2-D and 3-D installation is a spatial experience of fantasy play.
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ჯაე ვუუ
Jaeoh Woo

As a creature who feels deeply connected to nature, I have been feeling a strong 
connection through the air, water, and earth since my childhood. At first, this work 
was planned in 2011 when I was preparing my solo show. The factors contained 
in each video are different portions and directions in placement. By doing this I 
wanted to lead to the next factor surrounding us continuously and I can be also one 
factor to be connected by the action of taking the videos and as a form of organism 
living on earth. Moreover, I want people to join my work by sending me their video 
or picture showing their view and the location when they are with me about the 
theme of my work. When they join me this work would expand and show one of the 
answers to the title “We are all connected.” 

We are all connected
Video, 1’23”, 2011-2023
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თბილისის აპოლონ 
ქუთათელაძის 
სახელობის სახელმწიფო 
სამხატვრო აკადემია

Apollon Kutateladze Tbilisi 
State Academy of Art
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ქა  ლა  ქი იქ   ცა ბი  ო  ეს   თე  ტი  კუ  რი ხრწნის 
უახ   ლეს გან   ზო  მი  ლე  ბად, რო  მელ   შიც 
ყო  ველ   დღი  უ  რად აუარე  ბე  ლი ენერ  -
გია გა  მო  ი  ყო  ფა და იფ   ლან   გე  ბა. ეს 
ენერ   გი  ა, რო  მე  ლიც ვერ პო  უ  ლობს 
გა  სა  ვალს ნაგ   ვის და ნარ   ჩე  ნის სა  ხით 
გროვ   დე  ბა მის ქუ  ჩებ   ში. ქა  ლა  ქის გა -
დარ   ჩე  ნის ეკო  ლო  გი  უ  რი გეგ   მე  ბი ჯერ 
კი  დევ საწყის ეტაპ   ზე  ა, ამა  სო  ბა  ში, 
ჭარ   ბი ენერ   გი  ა, რო  მე  ლიც მოხ   მა  რე -
ბა  ში და კო  მუ  ნი  კა  ცი  ებ   ში პო  უ  ლობს 
გა  სა  ვალს სულ უფ   რო მე  ტად აღ   ვი -
ვებს ნი  ჰი  ლის   ტურ და  მო  კი  დე  ბუ  ლე -
ბას ქა  ლა  ქის შეც   ვ   ლი  სად   მი. შე  იძ   ლე -
ბა ით   ქ   ვას, რომ ქა  ლა  ქის ნარ   ჩე  ნად 
ქცე  ვა წარ   მო  ად   გენს უახ   ლე  სი ცხოვ  -
რე  ბის სტილს, დაწყე  ბუ  ლი სხე  უ  ლი -
დან, რო  მე  ლიც ვი  ზუ  ა  ლუ  რი დაკ   ნი -
ნე  ბის სა  გა  ნი ხდე  ბა, დას   რუ  ლე  ბუ  ლი 
ვე  ლუ  რი მშე  ნებ   ლო  ბე  ბით. ისე  თი 
ქა  ლა  ქე  ბის მსგავ   სად, რო  გო  რიც ბერ  -
ლი  ნი, პა  რი  ზი, ან ამ   ს   ტერ   და  მი  ა, 
თბი  ლი  სიც იკა  ვებს ე.წ. „თრეშ კულ  -
ტუ  რის“ ნი  შას, სა  დაც ყვე  ლა  ნა  ი  რი 
ნარ   ჩე  ნი და ნა  შა  ლი თვით   გა  მო  ხატ  -
ვის აგ   რე  სი  უ  ლი ჟეს   ტი ხდე  ბა. 

გა  მო  ფე  ნის, „არანაირი კომ   პ   რო  მი -
სი!“, მი  ზა  ნი  ა, სწო  რედ ამ   გ   ვა  რი ნიშ  -
ნე  ბის კვლე  ვა ქა  ლა  ქის დაქ   საქ   სულ, 
ქა  ო  ტურ და ამორ   ფულ ცხოვ   რე  ბა  ში 
და მი  სი გამ   ჟ   ღავ   ნე  ბა რა  დი  კა  ლურ, 
ან   ტი  -ეს   თე  ტი  ურ გა  მო  სა  ხუ  ლე  ბებ   ში. 
ეკო  ლო  გი  უ  რი გა  დაწყ   ვე  ტი  ლე  ბე  ბის 
სა  წი  ნა  აღ   მ   დე  გოდ, გა  მო  ფე  ნა მთელ 
ენერ   გე  ტი  კულ ნა  შალს იღებს რო -
გორც გა  მოწ   ვე  ვას, იმ იმე  დით, რომ 
შექ   ცე  ვა  დო  ბის კა  ნონ   ზო  მი  ე  რე  ბას 

არანაირი კომპრომისი!

აღ   მო  ა  ჩენს. შე  სა  ბა  მი  სად, წარ   მოდ  -
გე  ნილ ნა  მუ  შევ   რებ   ში და  ცუ  ლი იქ  -
ნე  ბა ორ   მა  გი იდენ   ტო  ბის პრინ   ცი  პი, 
რო  მელ   შიც, ერ   თი მხრივ, ქა  ლა  ქის 
ნაგ   ვად ქცე  ვა მი  ღე  ბუ  ლია მი  სი არ   სე -
ბუ  ლი სიმ   ძაფ   რით და მე  ო  რე მხრივ, 
აღ   მო  ჩე  ნი  ლი ფორ   მე  ბი, თუ ნიშ   ნე  ბი 
იქ   ცე  ვა კონ   ტ   რი  ე  რი  შის იარა  ღად. ეს 
არის ომი ქა  ლაქ   თან, უფ   რო სწო  რად, 
მის ეს   თე  ტი  კურ და სა  მომ   ხ   მა  რებ   ლო 
გან   ზო  მი  ლე  ბას   თან, იმ იმ   პე  რა  ტივ  -
თან, რო  მე  ლიც ყვე  ლას ცხოვ   რე  ბას 
ნარ   ჩე  ნად ქცე  ვას უქ   ვემ   დე  ბა  რებს. 

„არანაირი კომ   პ   რო  მი  სი!“, არის ოპ  -
ტი  მის   ტუ  რი და რა  დი  კა  ლუ  რი ჟეს   ტი, 
რო  მელ   ში მო  ნა  წი  ლე ხე  ლო  ვა  ნე  ბიც 
სო  ცი  ა  ლუ  რი, ვი  ზუ  ა  ლუ  რი, თუ კულ  -
ტუ  რუ  ლი თვალ   თა  ხედ   ვი  დან, ქმნი  ან 
უნი  კა  ლურ გა  მოც   დი  ლე  ბას, რო  მელ  -
შიც შე  მოქ   მე  დე  ბა  სა და ნარ   ჩე  ნად 
ქცე  ვას შო  რის კონ   ფ   ლიქ   ტი მაქ   სი  მა -
ლურ და  ძა  ბუ  ლო  ბამ   დეა მიყ   ვა  ნი  ლი 
და შე  ნარ   ჩუ  ნე  ბუ  ლი, მას   ში წი  ნა  აღ   მ  -
დე  გო  ბის და თვით   გა  დარ   ჩე  ნის გზე -
ბის აღ   მო  სა  ჩე  ნად.

დავით კოროშინაძე
კურატორი
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The city has emerged as the forefront of 
bio-aesthetic decay, unleashing an un-
deniable surge of energy that remains 
untamed. This energy, devoid of a con-
structive outlet, accumulates as waste 
on its streets. Despite the city's feeble 
attempts at ecological preservation, it 
finds itself ensnared in a struggle against 
the overwhelming forces of consump-
tion and communication. This surge, 
seeking expression, fosters a nihilistic at-
titude towards the urban landscape. The 
city's waste, from visual degradation to 
unconventional constructions, has now 
become the vanguard of the latest life-
style trend, akin to the influence seen in 
Berlin and Paris—a manifestation of the 
so-called "Trash Culture" niche, where 
remnants and refuse metamorphose 
into aggressive forms of self-expression.

At the core of "No Compromise" lies a 
distinct, amorphous, and chaotic nature 
marked by radical, anti-aesthetic imag-
es. The exhibition embraces ecological 
disruptions, viewing energy waste as a 
challenge with the potential for revers-
ibility. The presented works maintain a 
principle of dual identity: on one hand, 
the city is portrayed as drowning in re-
fuse due to its intensity, while, on the 
other, discernible forms transform into 
tools of counterinsurgency. This isn't a 
battle against the city itself but against its 
aesthetic and consumer dimensions—a 
confrontation with the pernicious forces 
that reduce life to mere waste.

No Compromise!

"No Compromise" stands as an optimis-
tic and radical gesture, where participat-
ing artists, whether from a social, visual, 
or cultural perspective, craft a unique 
experience. In this setting, the conflict 
between creativity and the threat of be-
coming waste is elevated to maximum 
tension and sustained, offering a plat-
form to rediscover resistance and the 
art of survival. The exhibition becomes 
a profound exploration of the delicate 
balance between urban decay and the 
indomitable spirit that seeks to reclaim 
and redefine the narrative of the city-
scape.

Curated by 
David Koroshinadze
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ანი აბრამიძე
Ani Abramidze

ციანოტიპის პრინტები
სხვადასხვა ზომა, 2023

cyanotype  prints
Various sizes, 2023
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თამა კვანტალიანი
Tama Kvantaliani

Bad Bed
ინსტალაცია, 2023

Bad Bed
Installation, 2023

ტრანსფორმაცია, თავისუფლება და 
ხელახალი დაბადება

ვიდეო, 1’59”, 2023

Transformation, Freedom and Rebirth
 video, 1’59”, 2023
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ნინა წოწორია
Nina Tsotsoria

უსათაურო
ზეთი, ტილო, 150 x 150 სმ, 2023

Untitled
Oil on canvas,  150 x 150 cm, 2023
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უსათაურო
ზეთი, ტილო, 65 x 76,  სმ, 2023

Untitled
Oil on canvas,  65 x 76,  cm, 2023
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ნინი საყვარელიძე
Nini Sakvarledize

კაცობრიობა
ინსტალაცია, ციფრული ფოტოგრაფია, ობიექტი, 2023

Mankind
Installation, digital photographs, object, 2023
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თაკო ბართიშვილი
Tako Bartishvili

გთხოვთ 
დაუკავშირდეთ 
მომსახურების 
ცენტრს 
ტილო, აკრილი, 
185 x 300 სმ, 2023

Please, contact the 
service centre
Oil on canvas, 
185 x 300 cm. 2023



87



88

ლიზა კვანტალიანი
Liza Kvantaliani

უსათაურო
ზეთი, ტილო, 2023

Untitled
Oil on canvas, 2023
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დათუნა ბარნაბიშვილი
Datuna Barnabishvili

გამოღვიძება
ინსტალაცია, 2023

Awakening
Installation, 2023
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მარიამ ნატრიშვილი
Mariam Natrishvili

გამოფენის აფიშა
AI-თ გენერირებული ციფრული ფოტოგრაფია, 2023

Exhibition poster
Digital photograph generated by AI, 2023
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ფესტ-ი-ნოვა

Fest I Nova 2023, სა ხელ წო დე ბით “ხვალინდელი დღე ჯერ არ დამ დ გა რა”, 
იკ ვ ლევს აწ მ ყოს კონ ცეფ ცი ას მსოფ ლ მ ხედ ვე ლო ბის ლინ ზი დან, რო მე ლიც 
ხაზს უს ვამს მო მავ ლის ფუნ და მენ ტურ შე უც ნობ ლო ბას და არაპ როგ ნო ზი რე-
ბა დო ბას. ამ კონ ცეფ ცი ა ში ჩარ თუ ლი მხატ ვ რე ბი, კუ რა ტო რე ბი და მკვლე ვა-
რე ბი ქმნი ან ნა მუ შევ რებს, რომ ლე ბიც ბუნ დო ვა ნი, მის ტი უ რი და შო კის მომ-
გ ვ რე ლიც კი ა, რად გან ისი ნი ტო ვე ბენ ტრა დი ცი ულ კონ ტექსტს და ჩნდე ბი ან 
სა ჯა რო სივ რ ცე ებ ში, მი ტო ვე ბულ შე ნო ბებ ში, სა გან მა ნათ ლებ ლო და წე სე-
ბუ ლე ბებ ში და გა რი ყუ ლას უკაც რი ელ მინ დ ვ რებ ში.

ფეს ტი ვა ლის კონ ცეფ ცია ეხ მი ა ნე ბა ემა ნუ ელ ლე ვი ნა სის თე ო რი ას დრო ის 
და სხვის შე სა ხებ, მი სი მი ზა ნია შეც ვა ლოს საგ ნე ბის და მოვ ლე ნე ბის მიმ დი-
ნა რე სტა ტუ სი, იმ იმე დით, რომ აღ მო ა ჩი ნოს ის, რა საც ლე ვი ნა სი მო მავ ლის 
კვალს უწო დებს. ლე ვი ნა სის გვთა ვა ზობს თე ო რი ას, რომ ლის მი ხედ ვით 
სხვებ თან ურ თი ერ თ ქ მე დე ბით ჩვენ ვხე დავთ მო მავ ლის შე საძ ლებ ლო ბას. 
ეს იდეა ფეს ტი ვა ლის ამო სა ვა ლი წერ ტი ლი ა, რო მელ საც ეყ რ დ ნო ბი ან მას ში 
მო ნა წი ლე ხე ლო ვა ნე ბი. ისი ნი ცდი ლო ბენ გა მო იკ ვ ლი ონ ის გზე ბი, რომ ლი-
თაც ჩვენ წარ მო ვიდ გენთ და ვუ კავ შირ დე ბით მა მა ვალს სხვას თან ურ თი ერ-
თო ბი სას.

წარ მოდ გე ნი ლი პრო ექ ტე ბი მო ი ცავს სა ჯა რო ინ ს ტა ლა ცი ებს, რომ ლე ბიც იწ-
ვევს აუდი ტო რი ას ჩა ერ თონ გა უცხო ე ბულ გა რე მო ე ბებ ში; პერ ფორ მან სებ ში, 
რომ ლე ბიც იკ ვ ლე ვენ სო ცი ა ლუ რი დი ნე ბის დარ ღ ვე ვის რა დი კა ლურ გზებს 
და მი სი მი მარ თ ვის სა შუ ა ლე ბებს ახ ლე ბურ, უცხო ნა კა დებ ში.

ღო ნის ძი ე ბე ბი ვრცელ დე ბა ოქ ტომ ბ რის თვის ჩათ ვ ლით სამ ლო კა ცი ა ზე: ვი-
ლა გა რი ყუ ლა, თბი ლი სის სა ხელ მ წი ფო სამ ხატ ვ რო აკა დე მია და ყო ფი ლი 
კი ნოს ტუ დი ის ტე რი ტო რი ა. ამავ დ რო უ ლად, და გეგ მი ლია მიკ რო- მოვ ლე ნე-
ბი, რომ ლე ბიც სხვა დას ხ ვა, სპონ ტა ნურ ლო კა ცი ებ ზე გან ვი თარ დე ბა.

ძმები ზდანევიჩების სახელობის თანამედროვე 
ხელოვნების საერთაშორისო ფესტივალი 
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Fest I Nova 2023, under the name "Tomorrow has Yet to Come", explores the con-
cept of the present through the lens of a worldview that emphasizes the fundamen-
tal unknowability and unpredictability of the future. The artists, curators, and re-
searchers engaged in this concept, create works that are uncertain, mysterious, and 
even shocking as they leave their traditional context and appear in public spaces, 
abandoned buildings, educational institutions, and the deserted fields of Garikula. 

While tracing back Emmanuel Levinas’ theories about time and others, the goal of 
the festival is to alter the present status of things, hoping to uncover what Levinas 
calls the trace of the future. Levinas suggests that through our interactions with 
others, we understand the potentialities of the future. The festival will take this 
idea as its starting point, encouraging artists to explore the ways in which we imag-
ine and relate to the future through our encounters with others.

Selected projects include immersive installations that invite audiences to engage 
with an altered perception of the environment and performances that explore the 
radical ways of distorting social flux and the possibilities of channeling it through 
the unknown. 

These events are spread out across the festival’s duration, offering a diverse range 
of experiences and opportunities for artists and audiences alike to engage with the 
theme of the future.

Fest-i-Nova
Zdanevich Brothers International 

Contemporary Art Festival
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თბილისის აპოლონ ქუთათელაძის სახელობის 
სახელმწიფო სამხატვრო აკადემია
Apollon Kutateladze Tbilisi State Academy of Art

Fest-i-Nova, 2023
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ლოგოსის გარდაცვლის ენა
ინსტალაცია, 2023

The language or the death of the logos
Installation, 2023

გრიგოლ ნოდია
Grigol Nodia
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პროექტის ორგანიზატორი:
©არტისტერიუმი

სამხატვრო დირექტორი: ილია ზაუტაშვილი

კურატორი: მაგდა გურული

“ახლა საით მივდივართ?”
©კუბი კონტექსტში
კურატორები: 
ანუკა ლომიძე, მარიამ შერგელაშვილი, საქართველო 
ვიქტორია დანელიანი, უკრაინა.
მოხალისეები: სალომე ჯაფიაშვილი, ელენე ტურაშვილი, ლიზი 
გოგიაშვილი, ლიზუ მესხი, ქეთი ზურაშვილი, ნოდარ ვარდანაშვილი,
ბაია სტურუა, ანასტასია ტყეშელაშვილი.

“თანამშრომლობის ხედვები”
©Nine Dragon Heads, KOREA
სამხატვრო დირექტორი:
პარკ ბიონგ უკი
კურატორი: პანგ ჰი სანგი 
კოორდინატორი: გუ სო იანგი

“უკომპრომისოდ“
©თბილისის სახ. სამხატვრო აკადემია
კურატორი: დავით კოროშინაძე

კატალოგი:
დიზაინის კონცეფცია და დაკაბადონება
©PÃO DE QUEIJO

ფოტოები:
ნინო ჯაჯანიძე
თეონა მესტუმრე
ლევან ადიკაშვილი
პარკ ბიონკ უკი
მირიან კილაძე
გურამ წიბახაშვილი

კოორდინატორი: თამარ ლორდქიფანიძე
საქართველოს კულტურის სპორტისა და ახალგაზრდობის სამინისტრო
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